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	“The Corporate Body of the Buddha Educational Fundation” сан Тайванид 2007 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 

	Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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X бүлэг : ШИЙТГЭЛИЙН ЦОМОРЛОГ
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	10.129

	Гэсгээл нүглээс бүгд айна

	Гэнэт гүйцэх үхлээс ч айна

	Өөрийн айдсаар жишээ аваад

	Өрөөлийг бүү алж хорло оо.
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	10.130

	Амьтан бүхэн шийтгэлээс айна

	Амьд явахыг л цөмөөрөө хүснэ

	Амиа хайрладгаа үлгэрлэн санаад

	Амь тасалж хөнөөхийг тэвч ээ.
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	10.131

	Аз жаргалын төлөө явахдаа

	Аз жаргалаа чам шиг л эрсэн

	Амьтан хүнд мууг хийвэл

	Аз жаргалыг чи амсахгүй ээ.
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	10.132

	Аз жаргалынхаа төлөө явахдаа

	Аз жаргалаа чам шиг л эрсэн

	Амьтан хүнд тусыг үйлдвээс

	Аз жаргалдаа саадгүй хүрнэ.
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	10.133

	Хатуу үгээр бусдыг дайрвал

	Хариу нь адилхан хатуу л ирнэ

	Хар толгойд хариу нь буух

	Харанхуй хэрүүлийг битгий өд.
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	10.134

	Хамаг сэтгэлээ амгалан болгоод

	Хараал ерөөлийг огтоос тоолгүй

	Хажуугаас чамайг үгээр дэлдэвч

	Хагарсан хонх шиг дуугаа хураа.
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	10.135

	Малчин исгэрч шилбүүр тасхийж

	Малын хороо руу үхрээ тууна

	Өтлөх, үхэх хоёр нийлээд

	Өөрийг чинь үхэл рүү тууна.
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	10.136

	Угийн тэнэгүүд үйлдсэн нүглээ

	Ухаарч мэдэхгүй улам зузаална

	Урьд одоогийн хилэнц нь нийлээд

	Унах тамыг дор нь малтана.
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	10.137

	Гэм хоргүй, зүдэх үйлгүй

	Гэнэн хөөрхийг шарлааж зовоовол

	Гэсгээл зовлонд өөрөө унаж

	Гэмээ эдлэх арван тамтай.
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	10.138

	Элдэв дарамтад сэтгэл зовно

	Эрүүл ухаанаа алдаж зовно

	Эд хөрөнгөөр үгүйрч зовно

	Эрхтэн бие нь өвдөж зовно

	Энэлэл гаслал барагдахгүй болно.
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	10.139

	Эрх тушаалтны дарамтад орно

	Эрүү ялд хилсээр унана

	Элгэн садандаа хаягдаж гасална

	Эд баялгаасаа хагацаж хоосорно

	Энэ насны баясгалан тасарна.


[image: Image]

	 

	10.140

	Орон гэрийг нь тэнгэр ниргэж

	Оочих аягагүй цурам дээр үлдэнэ

	Ой ухаан нь самуурч мунхарна

	Ойчих там л өмнө хүлээнэ.
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	10.141

	Хээр хонож, хий мацаглаж

	Хэвтэр дороо чулуу хийсэн ч

	Авах шуналаа татаагүй цагт

	Аврал, гэгээрэл хүлээгээд дэмий.
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	10.142

	Амьтныг зовоохоо эгнэгт болиод

	Авах шуналаа татаж чадвал

	Амьтны нүдэнд гангамсуу харагдлаа ч

	Авралын замуудыг олж чадна.
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	10.143

	Хүлэг сайн морины зоонд

	Ташуур буух шалтгаан байхгүй

	Хүлцэнгүй болоод даруу зантад

	Хүнийг уурлуулах шалтгаан үгүй.
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	10.144

	Ажнай хүлэг ташуур өргөхөд л

	Амаа булаалдан ухасхийх мэтээр

	Ахуй, бие, санаа сэтгэлээ

	Агшин бүрд гэгээрэлд зүтгүүл

	 

	Ариун номын гэгээн мөрүүд

	Алжаалгүй бясалгаж хүрсэн үнэнүүд

	Авах зөв дадал сахилууд

	Атгагүй үнэнч сүсэг итгэлүүд

	Аварч чамайг зовлонгоос гэтэлгэнэ.
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	10.145

	Хаа холуур даялах усыг

	Хавчиг сувгаар тариа руу хөтөлнө

	Хаашаа ч чиггүй өдөт сумыг

	Харваач онилон байгаа ононо

	 

	Уран мужаан хэвгүй модыг

	Урлаж засаад эдлэл бүтээнэ

	Ухаант хүн л сэтгэлээ номхотгож

	Улмаар түүнийгээ залах болно.

	 


XI бүлэг : ӨТЛӨХИЙН ЦОМОРЛОГ
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	11.146

	Үйлийн үрдээ ертөнц шатахыг

	Үзэх баясах юу байна аа?

	Үнэгэн харанхуйн мунхагт байтлаа

	Үзэх гэрлийг хайхгүй, яана аа?


[image: Image]

	 

	11:147

	Амин сүнсийг агуулах аргагүй

	Аминд халтай идээгээр дүүрсэн

	Араг ясандаа торох төдий

	Алд биеэ шинжээд үз дээ.
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	11:148

	Энэ бие эрхгүй өтөлж

	Эдгэрэх аргагүй өвчинд баригдаж

	Энэлэл зовлонгийн уурхай болж

	Эрхгүй үхэх нь гарцаагүй ажгуу.
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	11:149

	Хээр хэвтэх хувхай мөчир шиг

	Хэлхээ араг яснуудыг төсөөлөөд

	Хэний сэтгэлд баяр төрөх вэ?
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	11:150

	Энэ бие бол хэлхээ яс ба

	Эгэлдэргэж тогтсон махны бүрдэл

	Өтөлж, хөгширч, үхэхээс гадуур

	Өөр ирээдүй өмнө нь байхгүй.
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	11:151

	Хааны бие, эзэнтний ямба ч

	Цагаа ирэхээр үхэж үлтэрнэ

	Харин Бурханы номыг дагагч л

	Цагийн цагт гэгээрч дээшилнэ.
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	11:152

	Сайн эрдэм багатай хүн

	Сарлаг үхэр шиг мунхарч өтөлнө

	Хэрсүү ухаан суухын оронд

	Хэвэл гүзээ нь сунаж өөхөлнө.
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	11:153

	Амсхийлт үгүй, тасралт үгүй

	Автаж эргэлдэх сансрын хүрдэнд

	Амь агуулагч - шуналыг эрсээр

	Ахин дахин төрөл авсаар...
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	11:154

	Ай гэгээн минь нээсэн нүдээрээ

	Амь агуулагч - шуналаа танив аа

	Амь агуулах шунал оромжийн

	Адар цоорхой, хана хагархайг

	 

	Агуулж юуг тогтоох аргагүйг

	Амар тайван хоргодох боломжгүйг

	Андуугүй таньсан гэгээн сэтгэл

	Ахиж ийшээ зүглэх аргагүй.
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	11:155

	Нарны голтойд сүсэг төрөөгүй

	Насны галтайд номд бишрээгүй

	Өтөлсөн хүн загасгүй нуурт

	Өлбөрөх хөгшин шувуу мэт ээ.
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	11:156

	Хар нялхаасаа зөвөөр замнаж

	Хангалттай буян хураагаагүй аваас

	Хэргээ бараад хаягдсан эд шиг

	Хэнд ч хэрэггүй гансрах болно.


XII бүлэг : ӨӨРИЙН ЦОМОРЛОГ
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	12:157

	Энэ биеэ эрхэмлэдэг бол

	Эрхбиш үргэлж сэрэмжтэй яв

	Хоногт өөрийнхөө зөв бурууг

	Хоёроос гурвантаа шинжиж бай.
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	12:158

	Эхлээд өөрийгөө зөв мөрт

	Эгнэгт бат оруулж ав

	Өрөөл бусдыг үүнийхээ дараа

	Өөд татвал зовлонд унахгүй.


[image: Image]

	 

	12:159

	Хэн хүнийг сургах гэж

	Хэлдэг үгээ өөртөө л хэл

	Өөр шиг чинь хэцүү шавь

	Өнөө ирээдүйд гарахгүй

	Өөрийгөө сургасан хүн шиг

	Өндөр дээд багш төрөхгүй.
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	12.160

	Өөр хэнээр захируулан хийх вэ?

	Өөрөө өөрийгөө захирч сур

	Өөрөө өөрийгөө захирагч хүнээс

	Өндөр дээд хаан байхгүй.
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	12:161

	Өөрийн биеийг хорлох хорлол

	Өөр хаанаас ч бус, өөрөөс л гарна

	Өөрийн хорлолын алмааcан хянгар л

	Өөрийг чинь хорлож, огтчиж хяргана.
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	12:162

	Сайхан гоолиг саало модыг

	Ороонго идсээр унагааж авна

	Саар дайсны хүссэн түйтгэрт

	Өөрийн нүглүүд цаламдаж унагаана.
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	12:163

	Нүгэл үйлдэх бусдыг хорлох

	Нүгэлтэй амархан, үнэн хялбар

	Буян хийх, бусдыг аврах

	Бузгай төвөгтэй, нэн ярвигтай.
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	12:164

	Архад гэгээдийг зэвүүцэн үзэж

	Ариун номд тэрслэн явагчид

	Хулсаа үхүүлдэг түүний жимс шиг

	Хожуудаа боловсрох хилэнц тээдэг.
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	12:165

	Өөрийн нүгэл л зовлонд унагаана

	Өөрийгөө л хорлож шаналанд унагаана

	Өөрөө л хичээж гэмээ засна

	Өөрөө л гэтэлж зовлонгоос сална.

	 

	Гэм алдаа ч, зөв оноо ч

	Хэнтэй ч хуваашгүй өөрөөс эхтэй

	Гэмтний гэм, үйлтний наждыг

	Гэтэлгэж хөндлөнгөөс хэн ч засахгүй.
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	12.166

	Өрөөлд тустай байлаа гээд

	Өөрийгөө битгий гаргуунд хая

	Өөдөлж дэвжих замаа чиглэж

	Өнөд түүнээ баттай зорь.
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	“Wherever the Buddha’s teachings have flourished, either in cities or countrysides, people would gain inconceivable benefits. The land and pepole would be enveloped in peace.

	The sun and moon will shine clear and bright. Wind and rain would appear accordingly, and there will be no disasters. Nations would be prosperous and there would be no use for soldiers or weapons. People would abide by morality and accord with laws.

	They would be courteous and humble, and everyone would be content without injustices. There would be no thefts or violence. The strong would not dominate the weak and everyone would get their fair share.”

	 

	~ THE BUDDHA SPEAKS OF THE INFINITE LIFE SUTRA OF ADORNMENT, PURITY, EQUALITY AND ENLIGHTENMENT OF THE MAHAYANA SCHOOL ~


 

	DEDICATION OF MERIT

	May the merit and virtue accrued from this work adorn Amitabha Buddha's Pure Land, repay the four great kindnesses above, and relieve the suffering of those on the three paths below.

	May those who see or hear of these efforts generate Bodhi-mind, spend their lives devoted to the Buddha Dharma, and finally be reborn together in the Land of Ultimate Bliss. Homage to Amita Buddha!
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